
Zeitschrift: Zürcher Illustrierte

Band: 14 (1938)

Heft: 33

Artikel: Wenn zwei das Gleiche tun...

Autor: [s.n.]

DOI: https://doi.org/10.5169/seals-754211

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 02.04.2026

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-754211
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Die Haltung der Reiterin ist
tadellos in bezug auf die Ober-
positur des Körpers und den
Knieschluß. Die Unterschenkel
sollten noch mehr am Gurt
sein, und die Hände könnten
noch tiefer in halber Höhe des
Pferdehalses liegen. Das Mit-
gehen mit der Bewegung aber
ist restlos geglückt. Das Pferd
findet die gewaltige Streckung,
um glatt hinüberzukommen.

3/aavai*e monte, maw «il y a
de l'idée». Le corp* penché en
avant «dégage* le* po*tériear*
et aide à /a &a*cale normale da
cheval *ar /'oèftac/e. Cette aide
e*t cependant impar/aite. La
èotte gai normalement doit
être à la *angle poar encadrer
fmaintien de /a direction,) et
enlever le cheval a /île en
arrière. Dre**ée *ar *e* étrier*,
cette /eane /emme charge l'ar-
rière-main de ton cheval d'an
poid* gai e*t poar lai an Äan-
dicap.

Wenn zwei das Gleiche tun •..
Zwei Sprünge über den «Water-jump» der Reitbahn von Dublin. Er besteht aus einer 84 cm
hohen Hecke mit anschließendem Wassergraben von 3,05 m Breite. Da die Hecke 91 cm breit ist,
beträgt die Gesamtbreite des Hindernisses über 4 m. Da der Absprung mindestens einen halben
Meter vor der Hecke erfolgt und die Hinterbeine beim Landen den Wasserspiegel nicht berühren
dürfen, muß das Pferd, um fehlerfrei zu passieren, einen klaren Sprung von 5 m machen. Wie ver-
schiedenartig sich die zwei Reiter der Aufgabe entledigen, zeigen die beiden Bilder.

Ç/vr ^ serait ane grave errear de croire gae Port
pai**e monter toa* le* cAevaax de la même

manière, t/n déé>atant devrait cependant olwerver certaine* règle*
élémentaire* de la monte. Le* deax cavalier* ci-de**a* *aafent le
«ivater-;amp» de Daldin, rivière de 3,05 m^ précédée d'ane /?aie de
54 cm. de &aat. La /afon dont toa* deax prennent cet o£*taeleman~
gae non *ealement totalement d'élégance mal* de la pla* élémen-
taire correction.

Nr. 33 S. 995

Der Reiter nimmt das gleiche
Hindernis, aber wie! Der
herrliche irische Hunter trägt
sich im natürlichen Gleich-
gewicht, obwohl sein Reiter,
ohne mit der Bewegung zu ge-
hen, dem scharf gezäumten
Pferd nicht genügend Bewe-
gungsfreiheit läßt. Oberpositur
des Körpers ist fast aufrecht,
das Knie ohne Schluß. Die
hochgezogenen Absätze und
die nach unten gerichteten Fuß-
spitzen vervollständigen den
allen Vorschriften entgegen-
gesetzten schlechten Sitz des
Reiters.

/cl le cavalier fee terme e*t 1k-
digne de lai être donnéj e*t
a**i* *ar an c/?eval gai *aate
malgré foat. L'action de* cal*-
*e* et de* mollet* e*t nalle, la
po*ition da corp* incorrecte, le*
pointe* de pied* dirigée* ver* le
*ol. 3/ai* ce* dé/aat* ne *ont
rien en comparai*on de l'action
ne/a*te de* main* gai «tirent
*ar la &oac£e». t/n cLeval ma-
gni/ïgae gai ne tardera point
l»é/a* à être a/nmé.


	Wenn zwei das Gleiche tun...

